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8 learning entries

Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

deal with

باهاش کنار بيا
DEF

Take action to solve or manage a problem.
Deal with is common for practical problems and situations.

FA

اقدام برای حل یا مدیریت یک مشکل.

تعامل با مشکلات و موقعیتهای عملی رایج است.
Chou said he would deal with the danger.

Chou said he would deal with the danger. → چو گفت که با خطر مقابله ميکنه
I will deal with that email this afternoon.

I will deal with that email this afternoon. → امشب بعد از ظهر با اون ايميل برخورد ميکنم

2

cause harm

صدمه بزن
DEF

Hurt someone or create damage.
Harm can be physical, emotional or practical.

FA

صدمه زدن به کسی یا ایجاد خسارت.

آسیب میتواند فیزیکی، عاطفی یا عملی باشد.
Chou admitted that his behaviour had caused harm.

Chou admitted that his behaviour had caused harm. → چو اعتراف کرد که رفتارش باعث آسیب شد.
Careless words can cause harm.

Careless words can cause harm. → کلمات ناخودآگاه میتوانند باعث آسیب شوند.
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3

have reason not to trust someone

دليلي دارم که به کسي اعتماد نکنم
DEF

Have a valid cause for being careful about trust.
The phrase recognises that trust may need to be rebuilt.

FA

یک دلیل معتبر برای مراقبت از اعتماد داشته باشید.

این عبارت نشان میدهد که اعتماد ممکن است نیاز به بازسازی داشته باشد.
The villagers had reason not to trust Chou.

The villagers had reason not to trust Chou. → روستاييان دليلي نداشتن که به چو اعتماد کنن
She has reason not to trust that promise.

She has reason not to trust that promise. → اون دليلي داره که به اون قول اعتماد نکنه

4

match your words

با کلمات شما مطابقت دارد
DEF

Do what you say you will do.
It highlights consistency between promises and actions.

FA

کاري رو که ميگي انجام بده

این رابطه بین وعده و عمل را نشان میدهد.
Chou's actions matched his words.

Chou's actions matched his words. → کارهاي چو با حرفاش مطابقت داره
Good leaders match their words with action.

Good leaders match their words with action. → رهبران خوب کلماتشون رو با اعمالشون هماهنگ ميکنن

5

boast

بوست
DEF

Talk too proudly about yourself or your achievements.
It normally has a negative tone.

FA

درباره خودتان یا دستاوردهایتان زیاد حرف بزنید.

این حالت معمولا به صورت منفی است.
Chou did not boast about the tiger or river.

Chou did not boast about the tiger or river. → چو در مورد ببر و رودخانه فخر فروشي نکرد
He boasted about winning the competition.

He boasted about winning the competition. → او در این مسابقه برنده شد.
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6

rebuild trust

بازسازی اعتماد
DEF

Gradually make people able to trust again.
Trust normally returns through consistent actions over time.

FA

به تدريج مردم رو قادر ميکنيم که دوباره اعتماد کنن

اعتماد معمولا از طریق اقدامات پایدار در طول زمان برمیگردد.
Chou worked to rebuild trust in the village.

Chou worked to rebuild trust in the village. → چو تلاش کرد تا اعتماد را در روستا بازسازی کند.
An honest apology can help rebuild trust.

An honest apology can help rebuild trust. → يه عذرخواهي صادقانه ميتونه کمک کنه تا اعتماد دوباره ايجاد بشه

7

responsibility

مسئولیت
DEF

The duty to act carefully and accept the results of your actions.
It is stronger than simply being in charge.

FA

وظیفه داری که با دقت عمل کنی و نتیجه اعمالت رو قبول کنی.

اين قدرتمندتر از اينه که فقط مسئول باشي
Chou learned to use strength with responsibility.

Chou learned to use strength with responsibility. → چو ياد گرفت که از قدرت با مسئوليت استفاده کنه
Taking responsibility can repair a mistake.

Taking responsibility can repair a mistake. → مسئولیت پذیری میتونه یه اشتباه رو جبران کنه

8

without fear

بدون ترس
DEF

In a way that is not frightened or threatened.
Here it describes safety created by another person's change.

FA

به روشي که نه ترسيده و نه تهديد شده باشه

در اینجا، امنیت ایجاد شده توسط تغییر شخص دیگری را توصیف میکند.
People could walk past Chou without fear.

People could walk past Chou without fear. → مردم مي تونستن بدون ترس از چو رد بشن
Children should be able to ask questions without fear.

Children should be able to ask questions without fear. → کودکان باید بتوانند بدون ترس سوال بپرسند.
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